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A haladás törvén ve.
Debreczen, okt. 10.

Arról ad hirt egyik félhivatalos, hogy 
gr. C s á k y Albin közoktatásügyi minisz­
ter még az országgyűlés most megnyílt 
őszi ülésszakában több rendbeli törvény- 
javaslatot fog beterjeszteni. Ezek között 
lesz állítólag a zsidó vallás reczepcziójáról 
szóló törvényjavaslat is, a melynek beter­
jesztésére a miniszter még az országgyű­
lés gnult ülésszakában Ígéretet tett.

A haladás és czivilizáczió kérdésével 
függ szorosan össze a zsidó vallás re- 
czepcziójának törvénybe igtatása. A ma­
gyar nemzet mindenkor igyekezett abban 
a hírben állani, hogy jogintézményeiben a 
liberaliemus által kijelölt alapelveket igyek­
szik kifejezésre juttatni.

És, ha ma még vannak jogintézmé­
nyeink, melyekben a haladás szelleme s 
főleg a liberális irányzatok érvényesülésre 
nem jutottak, annak bizonyára nem a 
nemzet az oka, hanem az úgynevezett 
liberális kormányok, a melyek sem a libe­
ralizmus követelményei, sem a nemzeti 
szellem iránti érzékkel nem bírva, épen 
ama feladatokat utasítják el rendszeresen 
maguktól, a melyeknek teljesítését pedig 
épen az általuk képviseltnek állított sza- 
badelvüség követel.

Nem a nemzet jellemében és termé­
szetében fekszik tehát a baj oka, hanem 
a magukat szabadelvűeknek nevező kor­
mányokban, a melyeknek tagjai csak név­
ben hordják a liberálizmust, de félnek

Össi napsugár.
Irta : dr. Diósy Béla.

VI. Henriknek, Francziaorszag iovagias ural­
kodójának, egyik legszebb tulajdonsága volt jó 
szive. S ez töbk dologban nyilvánult ; példának 
okáért Ő felsége ismert kormány elvében, mely 
azt óhajtotta, hogy vallás különbség nélkül min­
den alattvalója tűzhelyén a fazékban tyuk Totyog­
jon ; a leggavalérafb király érzékeny kedélye 
mellett azonban legjobban tanúskodott, a szép 
hölgyek hosszú sora, kiket egymásután, vagy gya­
korta egyszerre is szivébe zárt.

Abban az időben, melyben történetünk ját­
szik, a király már elérte azt az életkort, mikor 
az ember szerelmében konzervatív kezd lenni. 
Hü kamarásának nem engedte meg többé, hogy 
hullámzó, szép formájú szakállából az ősz haj­
szálakat kitópegesse ; azonkívül Ő felsége bal 
ezombjában is hébe-korban kellemetlen szagga­
tás lépett fel, mind elég ok arra, hogy Henrik 
király tartózkodjék attól, hogy a legszebb rózsa 
kedvéért is hegyes tövis szúrja az ujját. Néhány 
hónap előtt a király barátai unszolásara és Sully 
miniszter tanácsára elvált kicsapongó feleségétől 
Margittól, s mig az Olaszországból Ígért uj fele­
sége, az ép oly szép, mint uralomra vágyó Módiéi 
tMári megérkezik, Henrik estéit igen kellemes mó­
don régi barátnőjénél Hortense de Flauvigny-nál 
töltötte. Minden este három csésze teát ivott,

attól, hogy minden követelményt kielégít­
senek, a mit a szabadelvű fejlődés törvé­
nyei felállítanak.

Ennek az úgynevezett álszabadelvü- 
ségnek tulajdonítható az, hogy Magyaror­
szágon nagy számban vannak ma is ál­
lampolgárok, a kiknek vallása nincs fel­
véve a bevett és elismert vallások közé.

A kiegyezési törvény megszületése­
kor — megszületett a zsidók emanczipá- 
cziója is, és azóta két és fél évtizednek 
kelle eltelnie, hogy a szabadelvű kormány­
ban is megszólaljon a lelkiismeret és ren­
dezését vegye czélba egy olyan állapotnak, 
a mely bizony nem válik dicsőségére a mi 
hires liberalizmusunknak.

A függetlenségi és negyvennyolezas 
párt 25 év óta minden évben sürgette a 
vallások egyenjogosultságának törvényben 
való kimondását és épen csak ez év ele­
jén sikerült megmozdítani a szabadelvű 
kormány lelkiismeretét és megigértetni 
vele, hogy törvényben állapítja meg a val­
lásszabadságot és a vallások egyenjogosi- 
tását.

Most, ha a hir igaz, Csáky gróf csak- 
ngyan elkészítette a zsidó vallás reczep­
cziójáról szóló törvényjavaslatot.

Semmi kétségünk nem lehet afelett, 
hogy azt a javaslatot az országgyű­
lés egyhangúlag fogadja el és 
emeli törvényerőre.

Erkölcsi és politikai következményei 
eme javaslatnak bizonyára nem fognak el­
maradni.

Jelentős kihatással lesz e törvény ama

mellettszámtalan játszma écarté-t játszott s e 
pompásan érezte magát.

De a dolgok egyszerre más fordulatot vet­
tek. Egy szép napon Hortense de Flauvigny szo­
morú levelet kapott nővérétől : férje meghalt s 
nagy szegénységben hagyta hátra. Maga részére 
nem kért a nővér semmit, de az árva gyermek 
sorsát szivéhez kötötte. A levélhez rögtön a fiatal 
leány volt mellékelve, kit Hektor de Gravillon 
egy ottani ifjú nemes kisért az udvarhoz. Miután 
Flauvigny asszony a levelet elolvasta, két igaz 
könyet törült ki szemeiből — többet orvosi ren­
delet szerint nem volt szabad sírnia — azután 
megölelte a 1G éves Gábrielét,, ki ragyogó szép­
ségében állott nénje előtt, megcsókolta minkét 
orczáját, s végül Hektóm a k is csókra nyújtotta 
kezét, mialatt kivá]óan kegyesen és hosszasan 
tekintett a dalias ifjúra. Hortense okos asszony 
volt. A jövendőbeli uralkodónő szépségéről csoda 
dolgokat mesélnek s Flauvigny arczának min­
den egyes ránczát jól ismerte ; minden esetre — 
gondolta magában — helyes lesz Gábrielét kö­
zelébe tartani s a mi fiatal Gravillont illeti, hir­
telen úgy találta, hogy az Írás nagyon nehezére 
esik, hogy alig bírja fogni a tollat. Szóval más­
nap este kijelentette a királynak, hogy szüksége 
van még egy udvarhőlgyre s egy titkárra ; és 
nehány nap múlva a fontamebleau-kastély gyö­
nyörű bondoir-jában esténként két játszma écartét 
játszottak.

Da az ellenfelek megváltoztak ! Eleintén 
Gabriela igen hízelegve érezte magát, mikor ő 
felsége asztalához ült s Hektor is buzgó szolgá- 
alkészségében kiváló szerencsének tartotta, ha

társadalmi fonákság megszüntetésére is, 
mely jelenleg a keresztény és zsidó hitfe- 
lekezetek közt még mindig fennáll.

Az, hogy társadalmilag a zsidóság 
ugyszólva csak megtűrt osztályt képezett, 
elsősorban épen annak volt tulajdonít­
ható, hogy vallásuk el volt zárva a többi 
hitfelekezetektől s úgy voltak a többi tár­
sadalmi osztályok közé állítva, mint a tyk 
épen vallásuk miatt nem élhetnek egyenlő- 
jogokkal és nem követelhetnek egyenlő 
mértékkel való mérést.

A szabadelvű haladás egyik feltétele 
épen az, hogy az jegy államban élő pol­
gárok társadalmi együttléte ne zavartas­
sák meg valláskülönbségekkel, mert hiszen 
a lelkiismereti és vallásszabadság biztosí­
tása épen azon feltétel, melytől a szabad­
elvű fejlődés függ.

Hogy a liberális magyar kormány 
csak most határozta még arra magát, 
hogy a zsidó vallást is reczipálja — azzal 
egy régi mulasztást pótol helyre ; hogy 
végre a kormányt is kizavarta rezelvált 
állásából, s olyan törvényalkotásra bírta 
reá, a mely egyik elsőrendű követelménye 
a valódi szabadelvüségnek.

Mi is csak örülünk, hogy ha későn 
is — de mégis utat tőrt magának a kor­
mánynál is a haladás szelleme.

— Az egykoronás uj ezüstpénzből a jövő 
óv folyamán harmincz milliót szándékozik kive­
retni a pénzügyminiszter s körülbelül ugyanany- 
nyit lesz képes a jövő év végéig osztrák kollegája 
is előállittatni. Az uj egykoronás lesz tudvalevő­
leg hivatva a forgalomban helyére lépni a jelen-

Flauvigny asszony őt választotta játszó társának. 
De lassankint e kivételes esetekből szokás lett s 
a fiatal embereknek, kik a prózai kártyajáték 
leple alatt, a legpoetikusabb szerelmi szókat sut­
togták egymás fülébe, csak sóvárgó pillantások 
kicserélésével kell beérniük, s a tiszteletteljes 
unalom majd elemésztette őket.

Hortense de Flauvigny az asszonyok szo­
kásos éleslátásával csakhamar észrevette azt 
hogy a lovaglás uralkodó kiválló élvezettel 
szürcsoli azt a kávé theát, melybe Gabriella for­
más uijai ejtették a ezukordarabokat. De nem 
szólt egy kukkot sem, annyival is inkább, mert 
minden este a királyt jobbár magához lánczolta, 
s másrészt ő maga minden este mind jobban 
érdeklődött Hektor de Gravilon iránt. A sze­
gény fin bátorságában nem vette észre, miké­
pen ragadja meg Havigny asszony minden al 
kaimat, hogy kezét csókra nyújtsa ; de annál 
jobban feltűnt neki a király szeaetetreméltósá- 
ga s elhatározta, hogy Gabriellát e miatt kérdő­
re vonja.

1600-ban volt október utolsó vasárnapján 
mikor Hektor e czélból este nyolez órakor Fiau- 
vigny asszony boudoir-jába lépett. Flauvigny as- 
szonynik csak egy óra múlva kellett meg érkez­
nie parisból, s mialatt Gabriella elkészíti ,a the­
át megakarta neki mondani véleményét. Határo­
zott, erős akart lenni, mint férfiúhoz illik, de 
mikor meglátta bájos kedvesét, hősies haragja 
kedélyes duzogássá fajult.

— Hallod Gabriella mondanom kell vala­
mit szólalt meg végre.

' — Nekem is Hektor.
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legi egyforintos államjogyeknek. — Az utóbbiak 
átlagos évi forgalma 72—8ü millió közt mozog, 
a jövő évben készíttethető mennyisége az cgy- 
koronásoknak tellát korántsem lesz még elégsé­
ges arra, hogy az egyforintos államjegyeket nél- 
külözhetőkké tegye s igy ezeknek részben vagy 
egészben való bevonása csakis 1894-től kezdve 
léphet a megvalósítás stádiumába.

— A képviselöház október hó 11-én kezdi 
meg ismét üléseit.

— A delegácziók és a kolera. Az osztrák 
delegáczió tagjai a Fremdenblatt szerint komo­
lyan tanácskozás tanácskozás tárgyává Ieszik a 
kérdést, hogy nem tarthatná-e a delegáczió — 
tekintettel a kolerajárvány veszedelmére — más 
hol üléseit, mint Budapesten. Ez a tancskozás, 
melyet az osztrák delegáczió elnöke : Chlu- 
meczky báró, indítványozott, hétfőn lesz meg 
Bécsbcn.

— A horvátok és a delegáczió. A delegá­
czió hadügyi albizottságában ál'a’ános feltűnést 
kelt, hogy az oda beválasztott két horvát dele- 

' gátus eddig egyetlen egy ülésben sem vett részt 
s mint halljuk, ezentúl sem akarnak részt venni 
a bizottság tárgyalásaiban. Ez a körülmény ma 
beszéd tárgya volt a hadügyi albizottságban s 
valószínű, hogy a delegáczió elnöksége utján 
fölhívják nyilatkozásra az illető horvát delegátu­
sokat az iránt, vájjon szándékoznak-e ezentúl is 
távol maradni, ha igen, úgy vonják le ez eljárá­
sukból folyó konzekvcncziát.

A kolera és a vidék.
Oebreczen, okt. 10.

— A „M. U.“ e czim alatt, alábbiakban 
nagyon értelmes és megszívlelendő tanácsokat 
ad a vidéki városoknak, a kolera ellen szükséges 
óvintézkedések tárgyában.

Már Debreczen városa sokban tárgy­
talanná és valóban feleslegessé tette, a „M. 
U.“ jóakaratu tanácsait präventiv intézkedései 
által' mégis, tekintettel különösen arra a kritikus 
helyzetre, mely városunkban az őszi országos 
vásár által bekövetkezett és fennáll, szükséges-

Egymás mellé ül'ek.
—- Nos kezd el !
— Ah nem tudom, — hogy mondjam el 

neked ... azt hiszem, hogy a király szerelmes 
belém.

És e szavaknál füle tövéig elvörösödött.
Rektor kimeresztette szemeit. — ő akarta 

e miatt imádottját szemrehányásokkal f. illetni s 
ime a leány minden teketória nélkül beválj a 
bűnét.

— Sajnos kedvesem már magam is észre 
vettem. De a mi még nagyobb baj ... . 
Azt hiszem Flaugviny asszony szerelmes belém.

— El hiszem azt egész nap rólad kell be­
szélnem előtte !

— De édes Gabriella mi lesz akkor házas­
ságunkból ? Nem merem nénédnek elmondani 
titkos eljegyzésünket!

— Ah igen! — Hosszú sóhaj, rövid szünet 
következet erre.

— Gabriella szeretsz ?
Felelet helyett megölelte megcsókolta.
— Hát te szeretsz-e engem ?
Tehetett e másképpen, minhogy kétszer 

megcsókolta.
Tudj’ isten, meddig folytatták volna ezt a 

érdekes kérdő és felelet-játékot, ha a király kö­
zeledő kopogó léptei széjjel nem riasztják a sze­
relmeseket.

— Az égre ! — kiáltott Gabriella. A király 
ha itt talál !

— Nos mi lessz akkor ?
— De néni nélkül ! Még mindég nincs fo­

galmad az udvari etiquetről, Kérlek bújj el gyor­
san valahová!

— Igen, de hová!
— Istenem, akár hová ; ha a király nem 

találja a nénit, visszatérőmét dolgozó szobájá­
ba s akkor elilanhatsz ! — Gyorsan, oda az asz­
tal alá!

nek találjuk, hogy idézett czimü czikket egész 
terjedelmében reprodukáljuk.

Mindenesetre megnyugtató tünet, — hogy 
a kolera a fővárosban csökkeni kezd s bár a 
veszély még mindig imminens, a kolera jár- 
ványszerü pusztításai kevésbbé valószinüek.

Természetes, hogy a kolerának gátat vetni, 
azt fészkébeo elfojtani a legelső kötelesség, ha a 
czélt elakarjuk érni.

Még most lehet a veszedelmet lokaziálni, 
mert hiszen az egész ország koleramentes, kivé- 
vén a fővárost.

E czélból, különösn a nagyobb forgalom­
mal biró vidéki városoknak lenniök, nehogy a 
fővárosból áthurczolják területükre a nyavalyát. '

A mint mi tudjuk, a vidéken eddig kolera 
eset nem fordult elő

Történt ugyan egy két gyanús megbetege­
dési eset, igy a többi közt Aradon és Szegeden 
de az orvosi vizsgálat ez esetekben nem derí­
tette ki az ázsiai kolerát.

Nem tudjuk, váljon alaposak voltak-e az 
orvosok diagnosisai ; de inár magában véve 
az a tény, hogy e betegekkel úgy bántak, mintha 
ázsiai kolerában lettek volna, azt a gyanút költi 
fel bennünk, hogy a vidéken is jelentkezik 
sporadikusan a járvány.

Szerencsére még eddig nem kaptunk hirt 
újabb megbetedésekről a vidéken, a mi minden­
esetre annak a dicséretes kötelességtudásnak 
tulajdonítandó, melyet a vidéki városok orvosai 
a járvány első eseteinél mindjárt tanúsítottak.

— Ennek a lelkiismeretes óvatosságnak és 
kötelességérzetnek fenn kell maradnia tovább is 
ha a vidék meg akar szabadulni attól, hogy a 
főváros sorsára ne jusson.

— Intő például szolgálhat a vidéknek a 
főváros.

Itt a hanyagság és lelkiismeretlenség mel­
lett a tudatlanság is nagy szerepet játszott 
abban, hogy a járvány — szégyen szemre, a 
világ csúfjára — egész Közép-Európát átugorva, 
az Északi tengertől egyszerre Budapesten 
termett.

A vidéki városoknak s ezek közt főleg az 
alföldieknek kétszeres óvatosságva van szüksé­
gük. A mi vidéki városaink közegészségügyi 
tekintetben amúgy is nagyon hátramaradtak.

Vannak nagy városaink a vidéken, melyek­
nek nincs iható vizűk, talajuk szennyes, levegő­
jük rossz, utczáik piszkosak ; ha ily helyen

beveszi magát a járvány, azt nem fogja egyha­
mar elhagyni.

Amit tisztaság tekintetében meglehet tem i 
tegyék meg, még nem késő és főleg kisérjék 
figyelemmel a fővárosból jövő málhákat és 
utasokat, nehogy ezek révén bejusson hozzájuk 
a kolera.

Az egész ország közönségének vállvettve 
együtt kell közreműködni, — hogy harczunk e 
rettentő ellenséggel szemben győzelmes legyen.

Az az egyes, az a község, az a város, 
mely első sorban a maga érdekei szempontjából 
megtesz mindent a veszély elhááitására, már 
a köz javára dolgozik.

Az első mindenek felett az óvatosság. 
Vidéki városaink őrizzék határaikat az inficzált 
helyekről jövő idegennek és szállítmányok ellen, 
ne sokat tanácskozzanak és átiratozzanak akkor, 
midőn gyorsan tenni kell, nehogy úgy járjanak, 
mint a főváros.

is

Alig szedte rendbe Gabriella a főidig érő 
asztaltakarót, mikor a király már háta mögött 
állott.

Egy pillantás zavart arczára, egy pillantás 
a gyanúsan mozgó asztalterítőre s Henrik min 
dent tudott. IV. Henrik, Francziaország királya, 
életében sok órát töltött ebben az éppen nem 
irigylendő helyzetben, melybe most a szegény 
Rektort hozta.

Ő felsége azonban nem haragudott meg
IV. Henrik különös előszeretettel viselkedett a 
szerelmes párok irányában, de egy kissé mega­
karta büntetni ezt a szép árulót. Nem tért vissza 
dolgozó szobájába.

A szép leány szívélyes üdvözletére s lulel- 
hamarkodot feleletére, hogy a néni még nem ér 
kezelt meg, nyugodtan igy szólt :

— Nem tesz semmit kedvesem ; ez egyszer 
ketecskén vacsorázunk.

És éppen ahhoz az asztalhoz ült, mely alatt 
Rektor kuporgott.

—- De felség ! . . A gyermek majdhogy 
sírva fakadt.

— Nos, üljön le, kisasszonyom. Ide köze 
lembe. Remélem restell téte-á-téteben lenni öreg 
királyával . . . hat akkor majd hárman vacso 
rázunk. S ő felsége fogta a süteménnyel telt tá­
nyért és az asztal alá nyújtotta.

A következő perezben a két fiatal ember 
úgy állott a király előtt, mint két rajtacsipett 
bűnös a biró élőit.*

— Mit jelent ez a fiatal ember ? kérdezte 
Henrik ránezba szedett homlokkal.

— Felség, —- ő szeret engem, — szólt he­
lyette Gabriella = s zokogva borult a király Iá 
balhoz.

Henrik gyengéden felemelte a leányt.
— De gyermekem, az nem bűn. Mire való 

ez a titkolódzás ? — Létezik-e a világon ter-

A koleráról.
Irta: dr. Bruckner Ernő, az egészségien tanára.

Debrecen, okt. 10.
A ragadós betegségek legfélelmetesebb faj­

tája, az ázsiai kolera befészkelve magát hazánk 
székes fővárosába, immár a vidéket is komolyan 
fenyegeti. Könnyen érthető hát azon aggódó ér­
deklődés, melylyel a nagy közönség napjainkban 
e járványos baj iránt viseltetik. A közfigyelemnek 
ezen nyilvánulása indít engemet arra, hogy a 
járványos kolera történetéből, természetéről egyet- 
mást e helyen elmondjak.

A járványos kolera főfészke, eredeti hazája 
India. A Ganges és Bramaputra folyók men­
tén, ezeknek mocsaras vidékein ős idők óta 
létezett s a múlt század második felében bor­
zasztó pusztításokat vitt véghez e betegség. A 
kolera mindig Indiából terjedt el más országokba, 
de legnagyobb előszeretettel mégis Ázsia iránt 
viseltetett, a hol a zarándoklás és a karaván-élet 
nagyon kedvező volt elterjedésére.

Az ázsiai kolera ezelőtt mintegy hat évti­
zeddel teljesen ismeretlen betegség volt Európá­
ban. Az 1830-ik évben jelent meg itt először, 
mint végső forrásból — Indiából behurczolva. 
A félelem és rettegés, mely ez ismeretlen beteg­
séget akkor megelőzte, határtalan volt Európa- 
szerte.

dolog, minthogy magácskátmészetesebb 
szeretik ?

— Ah ! Felség ! a néni nem egyeznék bele: 
ő maga . .

És Gabriela szégyenkezve nézett Hektorra 
ki zavarában bajuszát rágcsálta.

— Micsoda ? Ezer ördög ! — Henrik han­
gosan felkaczagott. — Hisz a fia lehetne. Na 
várjatok gyermekek, majd renbbe hozok mindent
— Gravillon ur, — kövessen dolgozó szo­
bámba.

Mikor rövid félóra múlva mindketten visz- 
szatértek, Flauvigny asszony már ott mit a ka­
rosszékben s a thea-katlanban vidáman zümö­
gött a foró viz.

— Kedvesem, — kezdé a király, — ez az 
utolsó este, melyet igy kedélyesen együtt töl­
tünk. E perezben hozták liirü!, hogy monyasz- 
szonyom elindult Firenczéből. Disz bandériumot 
akarok a határig elébe küldeni s őn, Gravillon 
ur, majd átadja személyes üdvözletemet. Hogy 
a hosszú utón azonban ne unatkozzék egyedül, 
megengedem, hogy Gabriella kisasszony, a ki­
rálynő leendő udvarhölgyeként, mint menyasszo­
nya elkísérje.

Flauvigny asszony meglepettésébcn el ej tele 
csészéjét.

De felség, — dadogta, Gabriella még 
nagyon fiatal !

— Természetesen, kedves Hoátesne, de 
még Rektor is fiatal, nagyon is fiatal magának
— tette hozzá gúnyosan, — ép úgy, mint Gab­
riella nekem. Hagyjuk meg a gyermeküknek bol­
dogságukat, mi ketten úgyis a régiek maradunk. 
Es most, gyermekek, adjátok ide a kártyákat ~ 
csókra játszuk ezt a parthie-t. Csönd, egy szót 
sem ! Hektor oszszon !
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Nehogy hazánkat is meglepje a baj, 
az akkori kormány lázas sietséggel látott óv- 
rendszabályokhoz. A Kárpátok mentén kordonok 
tonása rendeltetett el, de mire az elkészült, 
megérkezett a kolera is. Kiütött a kordont vonó 
katonaság között és Budapesten a kolera első 
áldozatául egy huszár esett, ki ide a kordont 
tartók közül áttétetett. Roppant gyorsasággal bo­
rította aztán el a járvány egész országunkat s 
midőn 1832-ben felhagyott pusztításaival, a hi­
vatalos kimutatások szerint, egy negyed millió 
emberrel apadt lejebb a haza lakossága.

Ettől fogva több Ízben megjelent ugyan a 
kolera Magyarországoon, de ilyen nagy pusztítást 
csak az 1872—3-iki járvány okozott. Mint isme­
retes, a betegség csiráját a katonaság hurczolta 
ekkor Galicziából hazánkba. Hozzánk az 1872-ik 
év őszén érkezett; télre elaludt, hogy 1873 nya­
rán és őszén annál nagyobb erővel lépjen fel. 
E járványban körülbelül fél millió egyen 
betegedett meg s mintegy kétszázezerre rúgott a 
kolera-áldozatok száma.

A legnagyobb valószínűséggel mondhatjuk, 
hogy manapság ismerjük e veszedelmes ragályos 
betegségnek csiráit. A kolerát — az orvosi tu­
domány jelen állása szerint — igen apró, vessző

alakú baktériumok, az úgynevezett k o m- 
mabaezillusok okozzák, melyen a beteg 
ürülékében és hányadékában tenyésznek.

Tova terjedése, ezen bacziliusok 
széthurczolása folytán történik s erre nézve az 
általános társadalmi közlekedés minden módja 
bő alkalmat nyújt. A Mekkába zarándokló mu­
zulmánok, a karavánkereskedők, épp oly jó ter­
jesztői a ragálynak, mint a kereskedelmi hajók 
s a gyorsan tovarepülő vasúti vonatok.

A betegség csiráit elhurczolhatja kolerás 
helyről jövő egészséges ember épp úgy, mint a 
már megbetegült egyén. De a ragályozás történ­
hetik mindazon tárgyakkal, melyeket a kolerás 
beteg bepiszkított. Oly szerfölött aprók a kolera 
fertőző csirái, hogy azok a legyek lábaival is nagy 
mennyiségben széthurozolhatók.

A betegség természetéből önként követke­
zik, hogy a járvány terjedését úgy gátolhatjuk 
meg, ha elzárjuk előle az utat; ha a közlekedési 
vonalakon tovahaladó útjában akasztjuk meg.

& kolera iránt minden ember — ifjú, öreg, 
nő, férfi — egyaránt fogékony. Tapaszta­
latok szólnak a mellett, hogy az általános gyenge 
egészség éppúgy nem hajlamosít e bajra, mint 
nem nyújt védelmet ellene az erőteljes egészség. 
De mégis valóbbszinünek látszik azon felte­
vés, hogy edzett testű ember nehezebben kap 
kolerát.

Bizonyos körülmények, bizonyos okok ha- 
tározoltan növelik az iránta való fogékonyságot. 
Így : nagymérvű testi kifáradás, kivált ha az is­
mételve történik ; továbbá meghűlés, erős átázás, 
valamint a szervezet gyöngitésével járó minden­
nemű kicsapongás. De különösen haj- 
landósit a ti as menés. Azért olyan 
eledelek, melyek kirek-kinek tapasztalása szerint 
hasmenésre vezetnek, úgyszintén a közönség által 
széliében használt hashajtószerek — gondosan 
kerülendők.

Olyan szerünk, mely az embert a fertőzés­
től megvédelmezné, manapság még nincsen. Csak 
kísérletek folynak ez irányban, de ekkorig ered­
ménytelenül.

Az egészséges egyén, akkor oltalmazza ma­
gát leghelyesebben a ragályozás ellen, ha kerüli 
az olyan helyeket, a hol a kolera-baczillusokkal 
érintkezésbe jöhet. Főleg kerülni kell a betegek 
látogatását.

Ismereteink mai állása szerint azt tartjuk, 
hogy a ragályozott egyén, a kolerát, illetőleg a 
kommabaczillusokat — valósággal megeszi, 
megissza. Más szóval : a fertőzés, a szájon 
keresztül történik.

Ez a tan aztán, nagyon világosan előírja az 
egyes emberek védekezési módját is.

Hogy a bacziliusok a szájba ne juthassanak, 
már az arcz mosásához, a száj tisztántartására 
is forralt vizet kell igénybe venni. Az ivóvi­
zet ugyanígy, vagy sósavval savanyítva 
szabad csupán használni. A ki teheti, legjobb, ha 
valamely gondosan töltögetett hazai ásvány­
vizet fogyaszt.

Étkezés előtt a család minden tagja, 
valamint a cselédség is, fertőtlenítő folyadékba 
mártsa kezeit. Erre a czélra legajánlatosabb a 
s z u b 1 i m a t-o 1 d a t. Az evőeszközök forró 
vízben tisztitandók. Ételnemüek közül csak azzal
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szabad élni, a mi sütve vagy főzve volt. 
Nyers ételtől, hideg eledeltől tanácsos óvakodni. 
Még a kenyérfélét is sütőbe keli tenni, mielőtt 
asztalra kerül.

Kolerás időben legbölcsebben él az, a ki, 
megszokott életmódjától el nem térve, saját ma­
ga és házának tisztaságát, gyomrának egészségben 
tartását tekinti — a kolera védősze­
rének.

Hogy az ázsiai kolera ezúttal minő arányt 
fog ölteni hazánkban, azt előre megmondani le­
hetetlen. De emberi okoskodás szerint joggal fel­
tehetjük, hogy a járványnak olyan szívtelen pusz­
títása, mint a milyen az 1873-ki volt — jelenleg 
nem várható. Az azóta múlt húsz év alatt, tudo­
mány és műveltség jelentékenyen előre haladt s 
népünk vagyoni jóléte is örvendetesen emelke­
dett ; ezen tényezők pedig a leghatalmasabb 
fegyvert adják kezünkbe, melylyel a czivilizáczió 
alkotásait erősen fenyegető ázsiai rém ellen bizo­
nyára sikerrel küzdhetünk.

Különfélék.
* Jenő föherczeg a népkonyhában. Tegnap 

kora délután nagy csődület támadt a vámház- 
köruton levő népkonyha előtt, melyben potom 
áron osztják ki a tápláló eledeleket a szegény 
nép számára. A népkonyha előtt udvari fogat 
állott meg, melyből Jenő föherczeg szállott ki a 
hadsegédével. A föherczeg az ételekből is adatott 
magának és a legjobb étvágygyal falatozott a 
hat krajezáros húsból, a puha czipóból és ivott 
a borból, Lmely Ilegvalját sohasem látta. Közben 
kérdéseket is intézett a felszolgáló személy­
zethez :

— Sokan látogatják-e a konyhát ?
— Bizony sokan, fenség, sok a szegény 

ember.
— Hát a kolera mulik-e már ?
A megnyugtató válaszra azután egy pár di­

csérő szót mondott még a föherczeg a népkony­
hában tapasztalt tisztaságról és rendről, és ki­
fizette a frugális lakomáért járó 12 krajezárt, — 
de a konyhában alkalmazottaknak fejenkint egy 
forintot adott, aztan katonásan köszönve ismét 
kocsijába ült és az utczán állók lelkes éljeneitől 
kisérve, elhajtatott.

* Az elektromos város. Seattle városkában 
(Washington) oly sok czélra használják az elek­
tromosságot, hogy nincs varos, mely e tekintet­
ben felülmúlná. Seattleban nem kevesebb, mint 
hat elektromos vasút van forgalomban es egy 
hetedik, melynek vágánya e varoska környékét 
fogja a központtal összekötni, már épülőfélben. 
Továbbá három elektromos fényforrás működik 
és 8500 izzólámpának és 900 ivlámpának szol­
gáltat elegendő elektromosságot. A megjelenő 
lapok, egy kivételével, eh ktromos-áram segélyé­
vel nyomatnak. Kézművseit és gyárosok gépei­
ket elektromossággal hajtatják. Petroleum vagy 
gázlángok helyett villamos lámpák világítják meg 
a lakóházakat. A legegyszerűbb munkás lakásá­
ban is van két lámpa. Egy gomb megnyomása 
elegendő, hogy a szobák megvilágittassanak.

* Távlovaglás Berlinből Japánba. Yasumasa 
Tukuschima japan őrnagy, ki Berlinből lóháton 
ez év febr. 11-én indult el hazájába, aug. 30 án 
az Irtys melletti Semipalatinskba érkezett. Onnét 
levelet irt egy berlini barátjának, melyből átvesz- 
szük a következőket : „Oly országrészeken lova­
goltam keresztül melyekben a kolera uralkodott, 
különösen Tjumen és Semipalatinsk között. Né­
hány példát akarok önnel közölni. Paulodar az 
Irtys jobb partján fekvő városka, körülbelül 5000 
lakossal. É helyen 18 nap alatt 365 ember be­
tegedéit meg, kik közül csák 28 gyógyult meg s 
337 meghalt. Orvos csak a városokban és mező­
városokban van. A lakosság a betegséggel szem­
ben teljesen gyámoltalan és minden egészségügyi 
intézkedés hiányzik. Gyakran voltam a ragály 
által megfertőzött házakban. Egyszer egy szegény 
suhancz épen a lovam mellett esett össze. Oly­
kor a saját gyógyszereimből adtam a betegeknek. 
Ez mindig veszélylyel járt. Valóban szinte álom­
nak vehető, hogy a ragálytól ment maradtam. 
Tjumentől Omszkig a hőség rendkívüli volt : 
délben a theémometer 95 fokot mutatott Fah­
renheit szerint (= 35 fok Celziuszszal). Teljesen 
lehetetlen volt ebben az időben lovagolni ; ezért 
tehát mindig éjjel lovagoltam. Mikor egészen I 
egyedül lovagoltam az éjszakán át, oly csönd és , 
nyugalom volt mindenfelé és oly szép, hogy az

egész világ az enyémnek látszott lenni. Sok ér­
dekes élményem volt és nagyon sajnálom, hogy 
nincs elég terem azoknak leírására. Itt minden 
előkészületet megteszek a jövő télre s holnap 
vagy holnapután akarok ismét Mongolországba 
indulni. Az Altait a 9300 láb magas Ulan-Daba- 
szoroson lovagolom keresztül, mely már hóval 
van borítva. Innét a távolság Kobdon, Uljassu- 
tan és Urgán keresztül Kiachtáig körülbelül 3000 
verszt. Ha tehát semmi sem akadályoz, novem­
ber közepén Kiochtában leszek.*

* A Margitsziget őszi virágzása. A kies 
Margitszigetnek évtizedek óta nem volt oly szép 
őszi szezonja, mint az idén. Tavaly ilyenkor üres, 
elhagyatott volt a sziget, mig az idén még min­
dig vannak lakói a szigeten levő vendégfogadók­
nak. A Kneipp-kúra hívei megszaporodtak, mert 
sokan mentek ki ismét a szigetre lakni, hogy el 
legyenek szigetelve a kolerajárványtól. A fel­
ügyelőség nem győzi szállítani a margitszigeti 
forrásvizet, annyian rendelik. De a mi mindenkit, 
és főleg a botanikusokat bámulatba ejti, az a 
Margitsziget őszi virágzása, mely annyira dús ez 
idén, mint tán még soha. A dísznövények közül 
érdekes újdonság vonja magára a sétáló közön­
ség figyelmét. Ezek a fürdőház előtt sárga és 
piros színekben tarkáló hatalmas szálú Crozzy- 
kannák, miket Magyar György, a sziget fáradhat- 
lan főkertésze honosított meg legelőször nálunk. 
Alig képzelhető szebb díszítés park számára, mint 
ezek a Crozzy-kannak, melyeknek az a legbecse­
sebb tulajdonságuk, hogy tavasztól őszig egyhu­
zamban és folyvást virágzanak. Az őszi rózsa­
virágzás pedig minden várakozást felülmúlt.

* Az aluminium fénye. A vegyészileg előál­
lított érez, az aluminium mind nagyobb figyelmet 
kelt. Legújabban Dillon vegyész az aluminium 
uj alkalmazására hívja fel figyelmünket. Ha sza­
lag vagy poralaku alumíniumot meggyujtunk, 
akkor az fényesen, világitó lánggal ég. Az alu- 
miniumláng világító ereje megközelíti a magné­
ziumot, egyúttal az előbbit ezé lszerübb használni, 
minthogy olcsóbb és nem füstöl. A fényképé­
szetben legjobb eredménynyel használják fény­
forrásul az egy súly rész aluminium-porból, egy­
negyed sulyrész likopodiumból (korpa, fűmag) és 
fél sulyrész ammonium nitrátból álló keveréket. 
A hatás még fokozható ox:génnak a keverékhez 
való átvétele lesz.

A reklám lángesze.
i.

A jövő aggastyánjai fogják ezt a történe­
tet elbeszélni unokáiknak, mikor már vége lesz 
a reklám századának, melyben most élünk

Volt egyszer egy nagy, igen nagy város. 
Ebben a városban élt egy orvos, a ki fölta­
lálta a szert, hogy lehet az asszonyokat meg­
akadályozni abban, hogy férjeikhez hűtlenek le­
gyenek.

Ez az orvos, mint önök elképzelhetik, rend­
kívül gyorsan meggazdagodott. Irt egy tudomá­
nyos müvet, melynek ez volt a czime :

Férjek útmutatója.
Ez a könyv csakhamar oly elterjedést nyert, 

mint a hamisított bor.
II.

De a szerencse állhatatlan.
Egy szép nap valami fogorvos arra az öt­

letre jött, hogy egy másik könyvet írjon, melyre 
ez volt Írva:
Újabb útmutató férjek részére.

— Meglátjuk, ki győz, kiáltott föl orvo­
sunk. És falragaszokat nyomatott, melyek öles 
betűkkel hirdették :

„Az egyedüli helyes útmutató a férjek ré­
szére, a melyet XX. dr. irt.“

„Az egyedüli csalhatatlannak ^kipróbált ké­
zikönyv a férjek részére a dr. Y. Y.-é“, felelt 
másnap a másik orvos kétölcs hetükkel.

És a csata kitört a két specziálista között, 
kegyetlen, kérlelhetlen, Utáni csata.

Dr. X. X. egy hatalmas ökröt pingáltatott 
a város falaira.

Alá volt írva : Én vagyok az a férj, a ki a 
dr. Y. Y. útmutatóját használom.

Dr. Y. Y. se késett a felelettel. Egy másik 
plakát jelent meg, a min egy szarvas volt festve, 
iszonyú agancsokkal.

Aláírva e szavak:
— Én vagyok a férj, a ki a dr. X. X. 

könyvét olvastam.

I



V,

mmmmm ' ■

hogy met- 

A nászéjen

Dr. Y. vett egy papagályt, megtanította 
beszélni.

— Az egyedüli útmutató férjek részere a 
dr. Y-né rikácsolta a madár.

Ah ! tehát megvesztegette a madárkereske- 
reskedőt, kiáltott, föl X. doktor, aki előre beta­
nította a nevére madarait !

És pár héttel azután dr. Y. a kis fiát 
akarta beszélni tanítani.

— Hogy hívják az édes apádat ?
— Dr. X ! gyügyögte a piczi.
Vetélytársa megvesztegette a dadákat.

IV.
De a fogorvos akkor mesterfogást csinált.
Állíttatott egy hatalmas szobrot saját költ­

ségén és talpazatára vésette:
Dr. Y. Y-nak 

a hdladatos férjek
A reklám óriási volt.
Dr. X. kétségbe volt esve.

V.
Akkor megházasodott.
Ez által akarta bebizonyítani, 

hodusa jó.
Dr. X-né szerfölött szép volt. 

odament hozzá férje és fülébe súgta
— Mondott kegyednek valamit édes anyja, 

Mattold ?
— Igen, rebegé a nő szemérmesen, szemeit 

lesütve.
— Mit ?
— Azt, hogy 

részére a dr. Y.-né
— A nyomorult ! kiáltott föl a férj. A/, 

anyósomat is megv esztegette ! Most, már 
nincs számomra egyébb hátra. —

És futott, hogy a vízbe ölje magát.
VI.

De a viz fenekére rohanva, borzalom fogta 
el. Egy kőre ez a hirdetés volt vésve:

„Öngyilkosok számára.“
„Miért halnál meg te boldogtalan teremtés ? 

Mert nem volt szerencsés a házasságod ? Evicz- 
kélj ki a partra és légy boldog dr. Y. kézikönyve 
segítségével

D. X. kikapaszkodott a partra és hogy 
ellenfelét most már csakugyan megsemmisítse, 
elkezdett a nejének udvarolni.

Győzött.
— De midőn dr. Y.-né dr. X. urat ép a 

legboldogabb emberré készült tenni, az riadva 
rettent vissza.

Egy csókot akart a nő dekolletirozott nya 
kára nyomni, de ott látta tetovirozva :

„Nincs többé hüllen asszony !“
„Lásd dr. Y. útmutatóját térjek részére.*
— Ez azután a Iángész ! kapott a fejé­

hez dr. X.
És tönkre silányitva szédült a földre.

legjobb útmutató férjek

Dezinficziált világ,
Karholos világot élünk.
Nehéz és mély álom után — melyben leg­

inkább kolerabiztosok szerepelnek — nem ma­
dárcsicsergés és virágillat ébreszt fel, hanem kí­
méletlen utczaseprés szokatlan hangja és elta- 
gadhatlanul érezhető karbolsav.

Az, hogy az utczán végig megyünk, nem 
annyira sétának, mint inkább egy vegyészeti la­
boratóriumban eszközölt járkálásnak nevezhető ; 
a már egészen megszokott helyeken, hol máskor 
miazmás szag tódult felénk, — a piaczi zöldség­
hulladékok, a kanálisok, folyókák felől — kar 
bolszag arad ; a kávéházban elébünk adott ve- 
gyiték megivása után nem annyira azt érezzük, 
hogy kávét ittunk, mint inkább azt, hogy íertő- 
telenítve vagyunk, mert a kaszirnő, a ki a ezuk- 
rot adta, a pinezér, a ki a kávét hozta, a pék, 
a ki a kifiit sütötte, mind a kolera ellen véde­
kezik, szóval az egész világ dezinficziálva van.

*

E pár nap alatt, mióta mindenki úgy félti 
a bőrét, nemcsak külsőleg, de belsőleg is meg­
változtak az emberek.

Ezelőtt, ha két jó barát találkozott 
megölelte egymást, perczekig szorongatta egy­
más kezét s aztán karonfogvást sétált ki az er­
dőig s vissza ; most ujjaik alig érintkeznek s 
pár pereznyi beszéd után, mely természetesen 
arról folyik, hogy nem érez e a gyomrában va­
lamit, sietve távoznak s a legközelebbi rendőr­

ségi karból hordó állomásnál egy negyedóráig 
tartják könyökig bedugva karjukat a fekete szinü 
vízben.

*

Hölgyek részéről is hallani már panaszt, 
hogy a férfiakkal abszolúte nem érdemes csóko- 
lózni. Apránkint csak megszokták a dohányizt, 
de a kai bolszag már épen tűrhetetlen. A ma­
gunk részéről is helytelennek tartjuk a férfiak 
részéről e túlzást ; hölgyekkel szemben sohasem 
tanácsos nagyon óvatosnak — és védekezőnek 
lenni.

*

Nagy szolgálatot tesznek most a lapok, 
melyek Budapestről iszonyú karbolszagot hoznak 
magukkal. A helybeli rendőrség ez alkalomból 
gyorsan intézkedett, hogy azitteni sajtó 
is megtegye a kellő óvóeljárásokat, aminek már 
tegnap a következő eredménye lett :

A „Debreczeni Ellen őr* leveszi a 
lapja fejéről ezt a czimet : „a szabadelvű párt 
közlönye“, hátha igy nem félnek tőle.

A „Debrecze n-N agyváradi Ér­
tesítő“ ötven év előtti viczczeit fogja fölme- 
legiteni; ettől még a kolera is megijed és el­
szökik, vagy be se mer jönni.

A „K i r. táblai értesítő“ megje­
lenése a kolera megszűnéséig hatóságilag be­
tiltatott.

A „Debreczeni H i r la p“-nál a pa­
pír, tiuta, toll dezinficziálva van; az itatós papír 
formaliter részeg a megivott karbolos viztő!; a 
veszélyesebb helyek — mint például a papirko 
sár, a kolcrarovat, egy évnél régibb idő óta he­
verő átolvasatlan czikkek stb., — Petri féle por­
ral hintettek be.

Ily körülmények között mindenki nyugod­
tan engedheti át magát az újság-élvezetnek, ha j 
ugyan élvezetesnek találja valaki azt, hogy kar­
bolos szagu szerelmi históriákat és dezinficziált 
pikáns apróságokat olvasson.

A hetesünk, a ki nagy barátja a czivilizá- 
cziónak, lankadatlan figyelemmel kiséri a történ­
teket s nemcsak a kenyeret mártja be vasgá- 
licz oldatba, de nem is iszik egyebet, mint 5% 
karbolos vizel. Kaján mosolylyal mondta tegnap, 
hogy a rendőrség udvaráról egy kanta karbolos 
vizet lopott.

— Egy hétig lesz,‘mit innom — hencze- 
gett átkozott kolera humorral az iszákos czipő- 
tisztitó.

De azért mégis a hetesünket, a ki igy vé­
dekezik, nagyobb jeliemnek tartom, mint egy pár 
úri embert, aki most alaposan kompromittálja 
magát. Az öngyilkos-jelöltekről szólok, a kik kö­
zül egy párt szerencsém van ismerni s a kik 
most lázas tevékenységet fejtenek ki a kolera el­
leni óvatosságból. Mindazt, a mit orvosok, „több 
kolerát átélt egyének“ és tapasztalt emberek aján­
lanak, vakon követik s egyik ismerősöm, a ki 
csak a barátai iránti szívességből halasztotta el 
a főbelövését november l éig, olyan karbolszagu, 
hogy nem lehet közelébe jutni.

Az ilyen életunt emberekről eszembe jut az 
egyszeri öngyilkos, a ki mielőtt elvágta volna a 
gégéjét, betette az ablakot, — nehogy „ezugot“ 
kapjon.

*

Sok szónak egy a vége : rég megmondták 
a tudósok, most már látjuk is, hogy igaz : nem 
biztos az ember élete.

De mégis vannak Debreczenbcn emberek, a 
kik nem félhetnek a most fenyegető bajtól: a 
toronyőrök. Mily boldogok ezek az emberek, akik 
felülemelkedve mindenen, tiszta levegőt szívnak, 
rájuk nézve teljesen közömbös, vájjon a vásár­
tér vagy az újsor alkalmasabb-e a ibaczillusok 
befogadására. Nem botránkozik meg semmin, — 
nem ir „Közönség kőré“-t, nem védekezik, nem 
fél s veszély nélkül állja ki a tömeg vágyó pil­
lantásait, melyből időnkint kihallszik egy szívből 
fakadó sóhajtás :

— Ha csapó utczai háztulajdonos nem vol­
nék, toronyőr szeretnék lenni !

Leander.

Anyaktieyvtár a kollégium ti»e * rí-
pénteké-e 11-tól 12-ig. J*

Xyllvtoos olvasóterem t koiícjBÍ<tK,í tn. au* 
1-ig zárva.

A liir. ítélő tábla hivatalos órái d. e. ti—IS-i* 4 
% 2—6 óráig. — Az igiató, kiadó hivat*! é* #« irattá»" 
nyitva d. e. 9—11, d, u 8—1 óra *10*'., vaesmap 6» tix- 
lepnap d e 10—11 óra közt

NAPI H1 K E ä 
Határidő naptar

Vagy Bótabangversony vaafcrnte ■ rnnernfvi 
Hoc d. u. 6 órakor a Margn-foiaólíví.

Huzetim a kollégiumban a kóacaaég «unnia nyit 
f* van vasárnaponkint 10 töl 12-ig déleiéit.

— Szakszó Rezső és a „Debreczeni Pro­
testáns Lap.“ Laptársunk legutóbbi számában, a 
midőn meleg szavakban üdvözli a róm. kath. 
plébánia újonnan kinevezett fejét, — reflektál 
lapunk f. hó elsején megjelent számának „D e to­
re c z e n uj plébánosa“ czimü újdonsá­
gára ; szatirikus hangon emlékszik meg közlemé­
nyünkről, „mondóká“-nak nevezve azt és hosz- 
szrtbb zokszóval demonstrál lapunk eme kitétele 
ellen: „az uj plébános választott püspök ritka 
erélye, tudományossága és előkelő pozicziójával 
védelmet biztosit a debreczeni katholikusság jo­
gainak.“ Ezt az ártatlan mondatot valami „auri- 
faber*, aki azonban úgy látszik, csak hamis ara­
nyat készít, támadásnak véli az általunk mélyen 
tisztelt volt plébános ur ellen. Legyen nyugodt 
„aurifaber“; a „D e b r e e z. e n i H i r 1 a p“ 
nem támadja meg sem a katholikus, sem a pro­
testáns egyházakat, de sőt „aurifaber“ t sem. — 
Azzal a mondattal pedig csak azt akartuk kife­
jezni, hogy jaj az olyan felekezeti gyülekezetnek, 
melynek feje, Ilivel és egyháza érdekeit és jogait 
megvédeni nem tudja. Föltételezünk annyi jóin­
dulatot a „Protestáns Lap“-ban, hogy ezt a ki­
jelentésünket nem fogja félremagyarázni. Es ez­
zel bevégeztük magunk részéről a magyaráz- 
gatást.

— Egészségügyi bizottsági tagok a hadse­
reg részéről. A 39 gyalogezred bevonulása 
folytán újonnan a hadsered részéről a következők 
neveztettek ki az egészségügyi bizottságba : 
He In Tivadar őrnagy, mint bizottsági elnök, 
helyettese Wessely János százados, K r e g- 
c z y Alfréd főhadnagy, helyettese Greif 
Goltfilel hadnagy, továbbá Dr. Brief Gyula 
főorvos a 39. gyalogezredből, mint bizottsági 
tagok. A m. kir. honvédségtől : Marse halkó 
László százados, Dr. Szőllőssi László ezredorvos 
mint helyettes A m b r us János huszár száza­
dos, Dr. Csikós Gyula ezredorvos. Mindany- 
nyian az egészségügyi bizottság üléseibe mind­
annyiszor meghivatnak.

-- A debreczeni posta és táviró hivatal 
alkalmazottjait tegnap dezinficziálták. Nehogy az 
ott megforduló idegenek közül bárki is kolerát 
hozzon, óvatosságot gyakorolt a postafőnökség. 
Eltekintve attól, hogy valamennyi hivatalos he­
lyiség fertőt lenittetett, a személyzet, a tisztikar 
között sósavat s bizonyos, a desinficziáláshoz 
szükséges tinkturát osztottak ki.

— A hajdumegyei tűzoltó szövetség ülése. 
A Debreczen városi és hajdumegyei tűzoltó szö­
vetség e hó 16-án, azaz vasárnap délelőtt tiz 
órakor rendkívüli közgyűlést tart, ezúttal Debre- 
czenben, a tűzoltóság őrtanyáján. A szövetségi 
gyűlésre a közel vidéken lévő városok és közsé­
gek szervezett tűzoltóságai valamennyien külde­
nek ki képviselőket. Ugyanez alkalommal K a- 
c z é r Árpád helyébe alelnök választás lesz 
Délután nagy zárgyakorlat, melyben 
résztvesznek a vidékről érkezett tűzoltósági ta­
gok is.

— Az iparhatósági megbízottak legutóbbi 
ülésüket szombaton tartották meg. A rendes ne­
gyedévi ülésen fontosabb körülmény nem adta 
elő magát. A megbízottak egyszerűen műhelyek, 
gyárak stb. vizsgálatáról tettek jelentést.

— A debreczeni toronyórák járásáról állan­
dó rovatot lehetne vezetni. Mégis bámulatos kö­
rülménynek tudjuk be, hogy vásáros időben 
Debreczenbcn essék meg, hogy a nagy templom 
órája ne mutasson, a kistemplomé pedig tévesen 
mutassa az időt. Ezt a figyelmetlenséget méltán 
róvják meg — a vidékiek.

— Bakteorologiai vizsgálatok Debreczen- 
ben. Nincs oka senkinek sem az ijjedtségre — 
eddig erre még nem került sor. Csak egy ujabbi 
intézkedésről óhajtunk beszámolni, mely váro­
sunkban a járványos időszakra való tekintettel a 
bakteorologiai vizsgáló szoba felállítását czélozza. 
Szűkségét látják ennek azért, hogy kolera gyanús 
betegedés esetében ne kelljen az ürüléket a bu­
dapesti országos bakteorologiai intézethez véle­
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ményezésre felküldeni ; de hogy itt Debreczenben 
negyvennyolcz órával előbb meglehessen tudni, 
hogy a gyanús halálozás, vagy betegesedés kole­
rában történt-e ? Ilyen bakteorologiai vizsgála­
tokat az esetleg felmerülhető esetekben Dr. 
K e n ó z y Gyula végez, a ki részére a rendőr­
főkapitányságnál rendeztek be egy erre alkalmas 
szobát.

— Elveszett pénz. A vásár alkalmával sok 
minden megtörténik s bizony ezt szegény Pető 
Károly is szomorúan tapasztalja. Aszódról jött 
Debreczenbe és a baromvásárban tegnap elvesz 
tett százhetvenöt forintot. A pénzt elejtette, vagy 
kivették tőle, bizonyosan nem tudja ; de azért 
mégis erősen gyanúsít egy másik vidéki paraszt- 
embert, akit magával vitt a rendőrséghez. Majd 
a vizsgálat fogja kideríteni, hogy Pető uram 
pénze elveszett é, vagy pedig ellopták.

— Késsel várt vendégek. Tóth Ferencz 
és Verklis N. vidékről jöttek a debreczeni 
országos vásárra és itt egyik hatvan utczai 
udvarban vettek maguknak szállást. Tegnap este 
egy kicsit későn találtak haza vetődni s e miatt 
zárt ajtóra akadtak. Hogy a házba bejuthassanak, 
zörgetni kezdtek. Végre, valahára megnyílt a kapu 
is és a későn jőlt vendégeket a ház kocsisa 
tisztességesen ütlegekkel fogadta, dühében pedig 
tovább is ment, kést rántott elő s azzal egyikét 
az érkezőknek meg is sebesitetle. A szives ven­
déglátás ügye most rendőri tárgyalásra szolgál­
tatott alkalmat.

— Kolerás betegek Debreczenben. Tegnap 
széjjel futott a hire, hogy Debreczenben négy 
kolera eset fordult elő. Aki hallotta, már nyöl­
ti z a t mondott s végre, alig esteledett be 
bármin ez kettőről tudtak az emberek. 
Az egésznek onnan eredhetett a, kezdete, hogy 
tegnap az ulczán összeesett embert talállak, aki 
erősen fájlalta gyomrát. Persze aki látta futott 
tőle, mert mindenki kolerásnak hitte, annak 
iarotta. Pedig nem áll, a jó vidéki atyafi tisz­
tességesen be volt rúgva. Már kijózanodott, 
nincs semmi baja. A kolerának pedig — szeren­
csére híre sincs Debreczenben

— Baleset a helyi vasúton. Tegnap dél­
után a Bika szállodától elindult kisvasúira, a 
Ká'nai és társa ezég keztyü szabásza, Presz- 
burger N. már akkor ugrott fel, mikor a kis 
vasút keresztül kanyarodott a sétányon. A hir­
telen felugró lába a közeli fába akadt, leesett és 
ballába éppen olyan hirtelen, a kisvasút kereke 
alá jutott — A kerék erős zuzódások nyomát 
hagyta a Preszburger lábán, a ki a K á 1 n a i 
üzletében Balkányi Ede dr. részéről mindjárt or­
vosi segélyben is részesült. A baleset — mint 
értesülünk — nem jár súlyosabb következ­
ménynyel.

— Tornaegyleti közgyűlés. A torna-egye 
sülét vasárnap délelőtt 10 órakor tartá évi 
közgyűlését a főiskolai tornateremben Nagy 
Ferencz bankigazgató elnöklete alatt. Közel 27 
esztendeje áll már fenn ez az egyesület, mely a 
lefolyt évben is szépen virágzott. Volt az egye­
sületnek : 1. tiszteletbeli tagja 14, 2. alapitó
tagja 23, 3. ifjúsági tagja : a) joghallgató 14,
b) hittanhallgató 13, c) gimnáziumi tanuló (5 — 
8. o.) !)7, d) tanitóképezdész 3, el gazdász fi, f) 
keresk. akad. 4. Az önálló csoportban : a) mű­
ködő tag 68, b) pártoló tag 16. — A vívást 
C h a p p o n Károly tanította, ugyan ő vezette 
az előtornászi tanfolyamot is. Előtornászok vol­
tak, régiek : Nagy Kálmán 3. é. jh., Paul a y 
Viktor 2. é. th.. Baltazár Dezső 2. é. th., 
Illyés Alajos 3. é. jh., Szűcs Sándor 3. é. 
jh., G e 1 1 é n János 4. é. th., E s z e n y i 
Sándor 3. é. jh., Halász Lajos 2. é. jh., 
L e n c z Géza 2 é. th., Keresztessy Ká­
roly 2. é. th., M a t o 1 c sy Sándor 3. é. jh. — 
Ez évben tettek vizsgát a tanfolyam 7 hallgatója 
közül C s e k e Sándor 7. o., Búzás Lajos 7. 
°., Nagy Márton 2. é. th- A vivási tanfolyam­
nak 35 hallgatója volt. Az egylet rendezett ez 
évben egy háziversenyt, egy gyalogversenyt s egy 
tavaszi tánczmulatsággal egybekötött nyilvános 
nagy versenyt. Tartott 1 közgyűlést és 13 vá­
lasztmányi ülést. A választmány működésének 
egyik fontos részét a „Tornacsarnok-alap“ g'üj- 
tés rendezése képezte, mely czélra eddig 1275 
•rt gyűlt be és igy a már eddigi 1023 frt 67 kr 
a 1 ornacsarnok-alap“—hoz hozzá számítva, tesz a 
„Tornacsarnok-alap" 2295 frt 67 krt. A torna- 
sgyesület köszönetét fejezi ki a városnak önálló

tornacsarnokuk felépítéséhez nyújtott segélyért, 
valamint R ö s z 1 e r Richárd mérnök és épí­
tésznek is, aki húszezer téglát ingyen aján­
lott fel.

— A debreczeni kerületi betegsególyző 
pénztár működését minden pillanatban megkezd­
hetné, ha a már régebben felterjesztett alapsza­
bályok visszaérkeztek volna. A rendőrfőkapitány­
ság, mint iparhatóság, melynek felügyelete és 
vezetése alatt folyik a kerületi betegsegélyző 
pénztár szervezése, berendezte már az igazgató- 
sági, pénztári stb. hivatalos helyiségeket, sőt, 
hogy addig is, mig a befizetések kezdetüket ve­
szik, kiadásait fedezhesse a pénztár igazgatósága, 
a rendőrfőkapitányság, mint első fokú iparható­
ság, az ipar pénztárból ezer forintot is kiutalt 
s bocsátott rendelkezésűkre. Ha az alapszabályok 
jóváhagyási záradékkal ellátva visszaérkeznek, a 
kerületi betegsegélyező pénztár azonnal megkezdi 
működését.

— Eljegyzés. Szabó József, bárándi ref. 
lelkész, jegyet váltott Nagy Kornéliával, Nagy 
Lajos konyá-i ref. lelkész, egyházmegyei tanács- 
biró s egyház-irodalmi téren ismert nevű iró bá­
jos leányával. — Vasárnap este tartotta eljegy­
zését Klein Jenő helybeli ifjú kereskedő, 
W e i s z Jakab leányával Lujzával.

— Felmentett választmány. A debreczeni 
joghallgatók segítő egyesületének közgyűlési ha­
tározata értelmében a tavaly formahibák miatt 
megtagadott felmentés a választmánynak megada­
tott. Ajközgyülési határozat következő : 3. jk. sz. 
„Tekintettel arra, hogy a választmáuynyal, illetve 
annak műit évi működésével szemben a bizal­
matlanságot s igy a felmentvény megtagadását 
a közgyűlés teljesen indokolatlan­
nak latja : a múlt évi választmánynak a fel­
mentvényt megadja s annak odaadó,'működésé 
ért elismerést és köszönetét szavaz s ezen hatá­
rozatnak közzétételét a helyi lapokban elrendeli." 
Kelt 1 a joghallgatók segítő egyesületének 1892 
okt. 8-án tartott közgyűléséből. Kovács Gyula el­
nök. Szabó Lajos főjegyző.

— Százezer „Biblia történet“ Kovács 
Lajos, a debreczeni főiskola tanárának „Bibbliai 
történetek“ czimü népiskolai tankönyvéből a kö­
zeli napokban a százezredik (l00.000-ik) pél­
dány bocsáttatik ki a forgalomba. Az egyházker. 
tankönyvraktárban ugyanis a könyvek közrebo­
csátás előtt lebélyegezendők és megszámozandók 
lévén, — a „Bibliai történetek"-bői folyó hó 1- 
ső napján került a százezredik példány ily bé­
lyegzés és sorszámozás alá. Ez örvendetes és 
ritka esemény némi ünnepélyességgel ment. vég­
be. Feljegyezzük, hogy ezen elterjedt tankönyv 
1884 ben nyilvános pályázat folytán jött át az 
egyházkerület tulajdonába s azóta kilencz kiadást 
ért; előzőleg pedig magán vállalat utján öt ki­
adásban 40.000 példányban bocsáttatott közre. 
Szivünkből üdvözöljük a munkás szerző t kívá­
nunk többi müvének is hasonló elterjedését.

— Esküvő előtt. Mielőtt a Jakadalmi me­
net elindulna a lányos háztól, a vőlegény elé all 
a jövendőbeli anyós s igy szól hozzá : „Remé­
lem kedves Gergely, maga nem tartozik majd 
azok közé, kik kedvüket lelik az anyós é 1- 
celésében.“ A vőlegény csupa merő kedves­
séggel válaszolt : „Remélem kedves mama, maga 
nem tartozik azok közé, kik ily élezekre okot 
szolgáltatnak.

— Kik akarnak kolera beteget ápolni. Dr.
S á r v á r y Gyula tiszti főorvos által a követ­
kező sorok közlésére kérettünk fel : Mindazok, 
kik cholerajárvány esetén, az élelmezésen kívül 
2 frt napidij mellett megy a járványkórháznál, 
mint magánházaknál magukat ápolókul kívánják 
alkalmaztatni, jelentkezzenek nálam délelőtt 8-tól 
9 ig és délután 2-től 3-ig Czegléd-utcza 2570 sz. 
a hol jegyzékbe fognak vetetni.

— Álom és valóság. Égy jóképű czipész 
mester fölment a leányával a biró elé és bün­
tetést kért egy pörge nyelvű asszonyra. A leány 
sirt, hogy az asszony csúnyául megmarta 
pletykával. Valami legényről volt szó, a ki a kis 
leányt egyszer éjjel vezette volna haza valahon- 
nét. Bátor Trézsi asszony roppant fürgeséggel 
kijelentette, hogy ő mindig bolondokat szokott 
álmodni s ezt a történetet is a szomszéd czipész 
ur kis leányáról, csak úgy beszélte el a szom­
szédban, mint egy bolond álmot. — Hit csak

álmodta ? — vág a szavába a biró. — Persze,
hogy csak álmodtam, mondtam is a szomszéd­
asszonynak, hogy csak álmodtam, de hogy 
láttam, már hogy láttam volna . . . Tanúja nem 
volt a kis leánynak, hogy csávába került volna a 
pörge nyelvű Trézsi. Tehát mikor kifelé tartot­
tak, a jóképű suszter a gangon hirtelen Trézsi 
asszonynak esett és pofon vágta mondván egész 
flegmával: — Hát az álom volt, ez meg 
valóság.

— Koponyák a rendörfőkapitányságnál. A
rendőrfőkapitányságnál tegnap délelőtt jelölték ki 
a bakteorologiai szobát, a melyre most a kolerás 
időben esetleg szükség lehet. Mindjártaz ajtónál egy 
hatalmas kosár keltette fel a belépő figyelmét. 
Persze mindenki kiváncsi volt, hogy mi lehet a 
beponyvázott kosárban szépen elzárva a világ 
elől. A rendőrfőkapitány készséggel mutatta meg, 
hogy abban bizony koponyák vannak. 
Ha már ilyen csomó koponya kerül oda, bizo­
nyára valami bűncselekmény corpus deliktije le­
het. Meg is indult mindjárt a rablógyilkos- 
sági s más szenzácziós bűncselekmény találga­
tása. A rejtélyt a főkapitány oldotta meg, a ki 
a szoba átvételét eszközlő bizottság tagjait fel­
világosította, hogy azokat a koponyákat a Hor­
tobágyon találtak s majd ha a miniszter a 
Németországra vonatkozó szállítási zárlatát fel­
oldja, Berlinbe küldik el Jegy neves professzor­
nak, aki azokon tudományos méreteket eszközöl.

— Sorozás elöli. A jövő évi, tehát a leg­
közelebbi sorozástól még csaknem hat hónap 
választja el a hadköteles ifjakat és már is kibo­
csátotta felhívását a katona ügyosztály. E szerint 
az 1870, 1871 és 1872. évben szülöttek tartoz­
nak mindég a sorozás előtti év november havá­
ban illetőségi vagy állandó tartózkodási helyük 
községi elöljáróságánál összeírás végett szóval, 
vagy irasbeiileg jelentkezni. A kellő időben kö­
telesek ezek az itjak a katonaügyosztálynál je­
lentkezni ; különben erre szétosztandó felhívással 
is felhívja a katonaügyosztály a hadkötelesek fi­
gyelmét.

— Dezinficziált szerkesztőség. Már napok­
kal ezelőtt erős karból szag cs.ipott meg minden 
belépőt, a ki szerkesztőségünket meglátogatta. 
Szerkesztőségünk „tehetséges, fiatal szolgája” 
nem jó szemmel nézte, hogy a vásáros időbért 
számos vidéki csak úgy adta a másiknak a ki­
lincset. Nehogy tehát valami baczillust tápláld 
vidékről bekerült „lapunk t. barátja“ kolerát te­
remtsen, a mi fiatal szolgánk dezinficzialta a 
szerkesztőség L Azóta minden korán reggel kap- 
bollal locsol. Egyben pedig megemlítjük, hogy a 
„Debreczeni Hírlap* holnaptól kezdve 
nyomatás előtt kar b óllal lesz dezin- 
f i c z i á 1 v a.

— Halálozás. Vettük a következő gyász­
jelentést : Fájdalomtelt szívvel jelentjük, — úgy 
a magunk, mint az unokák, dédunokák, sógorok 
és számos rokon nevében is, — felejthetetlen 
apánknak, illetve nagyapánknak és sógorunknak 
Rótt Elkán néh. debreczeni kereskedőnek 
vallásos élete 81-ik évében f. hó 9-én délben 
12 órakor, hosszé szenvedés után történt gyászos 
elhunytát. Az istenben boldogult maradványai 
f. hó 10-én hétfőn d. u. 4 órakor fognak a 
halottas házból (Kádas-utcza 1897.) az izr. sir- 
kertben őrök nyugalomra tétetni. Debreczen, 
1892. október 9. Áldás és béke hamvaira ! 
Gyermekei: Bott M. E. Lővkovits Józsefnó sz. 
Rótt Fáni, Rótt L'pót, Özv. Reiner Henrikné sz. 
Rótt Nina, Rótt Sámuel, Singer Bernátué sz. 
Rótt Ottilia, Dr. Rótt Jakab, Özv. Groák Her- 
manné sz. Rótt Szeréna, Rótt Zsigmond, Radó 
Bertalan. Wejei: Löfkovits József, Singer Bér- 
mit. Menyei : Kohn Ernesztina férj, Rótt M. E.- 
né. Berger Josefa férj. Rótt Lipótné. Itoóz Iza 
férj. Dr. Rótt Jakabné. Groák Rezsin férj. Rótt 
Zdgmondné. Groák Malvin férj. Radó Rerta- 
lanné.

— Katonák és czivilek verekedése. Ugyan
micsoda vásár lenne az, ha az ősi szokáshoz hí­
ven katonák és czivilek között verekedés nem 
fordulna elő. Már ezt csak nem engedik el, en­
nek megkell történnie. És tegnap meg is történt 
Az eset színhelye egyik nyugoti sori korcsma 
volt, ahol a „császár katonái" dehonesztálni 
kezdték a czibilekct. Borközi állapotban as ól- 
fegyveres katonák rárontottak a czibilekre es X
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rendet, az esetről értesített rendőrségnek kellett 
helyre állítani. A katonák közül egy Hents 
János nevű elszaladt. P u d g y a Józsefet pedig 
bekísérték. Ez a vásár sem esett hát meg czibil 
és katona verekedés nélkül.

— A Budapestről Debreczenbe érkező ide­
geneket egy ujabbi határozat szerint megvizs­
gálják, csakhogy nemcsak Budapesten, d e 
itt Debreczenben is. Tartunk azonban 
tőle, hogy ez a vizsgálat sem lesz különb, 
mint a budapesti. Lapunk egyik barátja, ki teg­
napelőtt érkezett haza a fővárosból, megírta la­
punk részére ezt a vizsgálatot. Sajnosán említjük 
fel, hogy ez éppen a felületesség munkája. Az 
utastól megkérdik, hogy egcszséges-é s ha az 
igenlőleg felel — ami, csak hogy útját folytathassa 
— természetes is, — megkapja a jegyét, hogy 
egészséges és jön ide, meg másfelé. Ki tudja, 
nincs- é ezek között olyan utas, aki éppen a 
vásáros időben hozzánk hozza a kolerát. — Egy­
ben megemlítjük még azt is, hogy akinek Buda­
pestről érkezik vendége, tartozik a tőorvosnál 
bejelentéssel élni.

— A vásártéri közúti vasút személyszállító 
kocsijai annyira tisztátlanok még mindig, a fer­
tőtlenítésnek bennük annyira semmi nyoma, hogy 
a hatóság figyelmét sürgősen kell erre a körül­
ményre ismételten felhívnunk.

— A zsebmetszöknek, kik a debreczeni or­
szágos vásárt becses jelenlétükkel szerencséltették 
jó napjuk volt. Tegnap tisztességesre ment azok­
nak a száma, kiktől kisebb nagyobb összeget el­
loptak. Zsebmetsző azonban csak egy került lép- 
re, azt pedig megbünteti a rendőrség. A tegna­
pi vásáros nap különben sem nélkülözte a ki- 
sebb-nagyobb kihágásokat s verekedéseket. Ezek­
ről egész halmaz jelentés fekszik a rendőrség 
előtt s a kihágásokat megbüntetik a büntetések­
re utasított kerületi alkapitányságok.

— Tisztátalan udvarok. A hatóság által 
kirendelt tisztasági felügyelők és fertőtlenítők, 
egymásután tesznek jelentéseket, hogy hol és 
merre vannak tisztátalan udvarok. A rendőrség 
minden egyes feljelentés után nemcsak szigorú 
utasítással az udvar kitisztiiását rendeli el, de a 
vonatkozó törvény értelmében érzékenyen meg is 
bünteti a háztulajdonosokat.

— A favágók árszabálya sehogy sem tet­
szik a nagy közönségnek. Ezek az emberek ugya­
nis olyan árt követelnek, minőt a nagyközönség 
minden esetben sokai. Számtalanszor, így a jelen 
alkalommal is kaptunk felszólalásokat, melyben 
a jól megfizetők orvoslásért az illetékes hatóság­
hoz fordulnak. E felszólalásokra vonatkozólag 
kijelentjük, hogy az ipartörvény értelmében a 
favágók — kik különben is napszámosok — nem 
árszabályozhatók. Ok úgy és abban az árban dol­
goznak, amint a körülményekhez képest maguk 
jónak látják.

— Elviselhetlen nagy szerencse. Beszéltek 
a rendőri folyosón ügyes-bajosok egy szenzá- 
cziós esetről; — egy szatócsról, — a ki meg­
őrült.

— Ezegény ember ; aztán mi baja volt ? 
kérdezte egy hallgató ur.

— Nem volt annak semmi baja, csak a fe­
lesége szökött meg.

— Fiát az asszony után, hejnye, hejnye . . 
sajnálkoztak ottan; de egy ur a többi közül ke­
servesen kifakad :

— Az ördögbe, mindig igy jár az ember, 
hogy h a valami nagy szerencse 
éri. —

— Elhalasztott országos vásár. Tisza­
füred hatósága országos vásárának miniszteri 
engedéllyel történt elhalasztása tárgyában meg­
kereste Debreczen városa rendőrfőkapitányságát. 
E szerint a tisza-füredi országos vásár október 
20. és 21-éré halasztatott el.

— Dicséretre méltó cselekedetként kell fel­
említenünk, hogy a Stern József és testvére fa­
áru gyárában, a napszámosok a déli időszakban 
meleg levessel láttatnak el. Ily járványos időben 
mindenesetre fontos, hogy a munkások, kik leg­
inkább hideg ételekkel táplálkoznak s ezáltal leg­
inkább ki vannak téve a betegségeknek, meleg 
ételt kapjanak legalább naponkint egyszer. Ne­
vezett gyárosok saját költségükön osztják ki mun­
kásaiknak a levest s e tény nemcsaK dicséretre, 
de követésre méltó is.

— Debreczeni országos vásár Sovány 
sertés árak az okt. 8-án tartott sertésvásárou: 
Hizlalni való sertés. 1.) süldő (11 — 20 
hónapos korban) klgrként 34—42 kng ; 2.) K é t-

é v e s 32—38 kiig ; öreg (30 hónapon felüli) 
30—33 krig. — Nevelni való sertés. 
Süldő (malacz, 4—11 hónapos korban 1L—25 
Írtig. Felhajtás 42000 drb. Eladatott 18542 drb. 
Az üzleti irányzat lanyha. — A tegnap egtar- 
tott lóvásáron a forgalom élénk volt ; a 
vásárfelügyelőség jelentése szerint a tegnapi 
napon eladatott 302 drb. lo. A marhavásár 
élénk.

— Cognac. A mostani járványos időben 
talán nem lesz érdektelen azt produkálni a ma­
gyar községi és körorvosok országosegyesületének 
továbbá a techncologiai egyletnek hivatalos köz­
lönyének a „Közegészségügyi Kalauzának „Ki­
tűnő cognac“ ezim alatt f. é. marczius 20-diki 
számában közölt hírét, annal kevésbbé, mert 
épen a cognac az, melyet a kolera ellen nagyon 
ajánlanak. A nevezett szaklap ezeket irja: 
„Újabb időben egy rendkívül finom és jó cognac 
jelent meg a közfogyasztás piaczán. A gróf Esz- 
terházy Géza féle cognac ugyanis úgy a tiszta 
előállítás, valamint szesztartalom tekintetében oly 
kivaló szeszproduktum, hogy annak akár egész­
ségesek, akár a javaslat szerint betegek számára 
való használatát a legjobban ajánlhatjuk. Az 
orvosi gyakorlat az újabb therapiában lényeges 
szerepet juttat a cognacnak s azért azt hiszszük, 
hogy ez minden tekintetben elsőrangú cognacnak 
megismertetésével és ajánlásával jó szolgálatot 
teszünk orvostársaiknak.

Színház.
— „Hadarás z.“ —

— Oki. 8. —
(K.) A főbb női szerepekben láttuk szom­

baton az uj primadonnákat. M i 1 k a szerepében 
V. Margó Czélia asszony lépett fel és a 
volt tele ház közönségének hangulatát tekintve, 
úgy azt kellene jeleznünk, hogy V. Margó 
Czélia asszony kitűnő M i 1 k a volt, mert a 
közönség több énekszámát élénken megtapsolta. 
Mi szintén a közönséggel tar unk és készséggel 
elismerjük, hogy színhazunk primadonnája kiváló 
operett-énekesnő ; de hozzá kell tennünk egy­
szersmind azt is, hogy gyönge Milka volt. Azo­
kat a mozdulatokat, melyeket használ Milkában, 
láttuk tőle ének közben Nániban is, láttuk a 
népszínházban, midőn általános tetszés között 
énekelte a „Madarász“-ban a fejedelemnél és 
láttuk a Rosenzweig- féle „Tavasz és tél* czimü 
operettben a czigányleány éneklése közben. Egy­
forma valamennyi; azok a különben szép plasz­
tikus, kerek gesztusok, melyek csak egyet jelle­
meznek : az énekesnők segélymozdulatait ének 
közben. Milka pajzán parasztlcány, ki szereti 
Ádámot és miután pajzánsága daczára teljesen 
ártatlannak érzi magát abban a vétekben, me­
lyet a darabban a látszat terhére ró, mél­
tatlankodik minden gyanúsítás ellen. — 
V. Margó Czélia ezt a jellemző vonását Mil­
kának nem mutatta be. Előkelő, amolyan talmi- 
parasztleány volt, hiányával annak a gyönge 
pikantériának, melylyel Milka alakjának nemcsak 
a librettisták, de maga a zeneszerző is nagyon 
kedvezett, amenynyiben mindjárt a belépő áriájá­
nak taktusában van valami pikáns. Gyönyörűen 
énekelte ; az ő kedves, ezüst csengésű mezzo- 
sopránjával és művészi énekiskolájával csak szé­
pet nyújthat ; de a mi Milkában, de minden 
operett-alakban szintéo szükséges — és első 
sorban szükséges, — a jellemző, kifejező já­
ték, ebből keveset tudtunk látni. Arról már nem 
is szólunk, hogy az énektempókat önkényesen 
lassúbbakra veszi, mint a hogyan azt Zeller 
megírta ; ez az énekmodora, melyben könnyebben 
érvényre juttathatja gyönyörű hangját, de a mi­
vel egyszersmind zavarba hozza a zenekart is. A 
karnagy a partitúrából dirigál és a zenekar szo­
rosan tartja magát a hangjegyeken jelzett tem­
póhoz ; igy történhetett a szombat-esti előadáson, 
hogy a zenekar fülsértőén előre szaladt a játékban. 
A mint tudjuk, a művésznő a legközelebbi előadá­
son a fejedelem-asszony parthieját fogja énekelni. 
Örömmel nézünk elébe annak az élvezetnek, me­
lyet szép énekével a közönségnek nyújtani fog. 
— A fejedelemasszonyt Debreczenben először 
ismertük fel elsőrendű szerepnek. Ő r 1 e y Flóra 
az ő rutinirt játékával kiemelte abból a homály­
ból, melyben közönségünk előtt eddig bujkált és 
megismertetett a szereppel. Előkelő, fenséges 
volt mindvégig; mint parasztleány pajkos volt 
addig a határig, mig egy herczegnő elmehet ; a 
további felvonásokban pedig azt a határt tudta

megtartani, ahol operettben különösen vigyáznia 
kell a szereplőnek, nehogy túlzott majesztétiku«- 
voltában komikussá váljék. — Locsarokné 
még nem ismerkedett meg Adelaide komikus 
vonásaival és kissé tulkomoly volt. A többi sze­
replőket ismerjük a múlt szezonból ; a szokott 
jók voltak és a közönség jól mulatott a sikerült 
összjálékkal előadott előadáson.

Szép Darinka.
— Okt 9 -

Színházunknak tegnap érdekes premiérje 
volt. Előadtak K 1 á r n é „Szép Darinka“ czimü 
népszínművét — a jó részt vásári publikumnak. 
A darabot nő irta, a piros fezes bosnyákok 
medvét tánczoltatnok, ők pedig maguk ott járnak 
kelnek benne. Ideje is már, hiszen eddig a 
hagyományos czigányok, tótok és zsidókon kivüi 
mégcsak svábokat láttunk a színpadon. Az igaz 
hogy a darabnak van egy pár mulatságos szitu- 
ácziója ; általában véve pedig : „Nesze semmi 
fogd meg jói.“ A darab gondos rendezésben 
került szinre s a változatos képeken vidéki kö­
zönségünk kitünően mulatott.

A darab meséje különben a következő: 
Csörgő Balázs, aki a m. á. v.-nál pályafelügyelő 
gyakornok, katonakorában Boszniában járt s ott 
megismerkedett szép Darinkáva\ akinek örök 
szerelmet esküdött ama sokat hangoztatott ígé­
rettel, hogy a mint kinevezik pályafelügyelővé, 
elmegy érte és elveszi. A küszöbön lévő bol­
dogságot muszáj megakadályozni, — mert 
különben a darabból nem lett volna semmi. — 
Balázs apja ugyanis, midőn a dobot megakarják 
a háza előtt ütni, belenyúl az adópénztárba 
és onnan kivesz ezer irtot. Hogy ezt helyre te­
hesse fiát a gazdag Holló Piroska feleségül 
vevésére erőszakolja. Ekkor érkezik meg férfi ru­
hában Szép Darinka, aki miután megtudja, 
hogy Balázs hü hozzá csak apját akarja meg­
menteni a gazdag házassággal : maga adja oda 
a pénzt és Balázst ö menti meg magának.

A czimszerepet Szila g y i Berta hatással 
játszotta. Szép orgánuma, ambicziozus játéka 
még ebben a szerepben is kivált ; éppen ezért 
nem egyszer jól megérdemelt lapsot aratott. Mi­
után pedig ő nem énekel, gondoskodott az Írónő 
egy kis epizód szerepről, a melyet Ö r 1 e y 
Flóra fürge elevenséggel, a naiv bohóságokban 
nagy kedvességgel játszott. Erre a szerepre 
különben csak azért volt szükség, hogy legyen, 
a ki énekel ; máskülönben nem foly bele a 
darab cselekményébe. — Rónaszéki 
Gusztáv Baki bakteri játszotta s mint részeg 
zajos hahotára fakasztotta a kitűnő hangulatban 
mulató közönséget. Tréfás dalait háromszor is­
mételte meg. Általában pedig Peterdi, Hunyadi, 
Bácsné, Püspöki és Sarlai érdemelnek dicsé­
retet. Deczebál.

— A magyar kir. meteorologiai inté­
zet időjelzése október 10-én :

(Távirati tudósítás. Érk. 4 óra — p.)
ä — változó felhőzet, n — hűvös, 

h — helyenként csapadék.

Legújabb.
— A „Debreczeni Hírlap* eredeti táv­

iratai. —■
A kolera Budapesten.

Vasárnap déltől esti 6 óráig a barakkor- 
házban 13 uj beteget vettek föl. Ezek : Kurucz 
Istvánné (Viola u. 32.), Mezey Józsefné (Százház- 
utcza 22), N. N. férfi (Nagy-János-utcza 1), Be­
nedek Ferencz (Rókus kórház, felvételi iroda), 
Wolf József (külső városi-ut 5) N. N. (Uj kórház 
felvételi iroda), Schwarluk Miklós (n. hajtsár-ut 
99), Keller Károly (Alpár utcza 10), Tóth Mari 
(Gizella-ut 10), N. N. férfi (Hungária-ut 99), Puha 
István (Kőbánya), Regedi Ferencz (Stefánia ut 
14), N. N. (Uj kór ház felvételi iroda). Dél óta 2 
haláleset volt. Ma éjféltől összesen 25 beteget 
vettek föl s ugyanez idő alatt 8 halálozás fordult 
elő. A A nap folyamán gyógyultan 5 egyént bo­
csátottak el.

*

A Rudasfürdő tulajdonosa értesítette az I-ső 
kerületi elöljáróságot, hogy a közönség a fürdő 
forrásainak vizéből ingyen meríthet, mert a forrás 
vize lehűtve igen jó ivóvízül használható. -



;892, október 10.

tanács megengedte, hogy a főváros tulajdonát 
képező Rudasfürdő forrásvizéből a közönség in­
gyen meríthessen a járvány ideje alatt.

A központi járványbizottság ülése.
Budapest, okt. 10. A központi j á r- 

ványbizottság vasárnap délután tartott 
ülésén G e r 1 ó c z y Károly első alpolgármester, 
elnök kijelenti, hogy a honvéd térparancsnokság 
részéről Gränzenstein ezredes jelent meg az 
ülésen. Azokat az egyéneket, a kiket rendes kö­
rülmények között a magánházakban helyeznek 
el, a járvány idején a Rókusbán látják cl.

A kereskedelemügyi miniszterhez föliratot 
intéz a bizottság, hogy a vasúti alkalmazottaknak 
oly utasítást adjon, a mely szerint csak a 
fertőzött s illetőleg nem fertőt­
lenített holmik fölvételét tagad­
hassák meg.

S é 11 e y Sándor rendőrfőkapitány javasla­
tára a cselédkőzvetitő intézetek helyiségeinek 
tisztántartását hatósági ellenőrzés alá veszik. A 
felügyeletet e tekintetben a kerületi járványbi­
zottságok helyesitik.

A zálogház tulajdonosok kö­
telezve lesznek arra, hogy a hozzájuk kerülő ru- 
hanemüeket fertőtlenítsék.

A lakóházaknál a járvány 
ideje alatt a kapuknak mindkét 
szárnyát egész napon át nyitva 
kell tartani.

Végül, általános helyeslés közben jelentette 
a főkapitány, hogy köznép táncz helyi­
ségeit egyelőre bezáratta.

Az orsz. nöiparegylet feloszlott.
Budapest, okt. 10. A z o r s z. n ő i p a r- 

e g y 1 e t vasárnap délelőtt tartotta meg utolsó 
közgyűlését, melyen kimondták a vég­
leges feloszlást s elhatározták, hogy 
az egyesület vagyonát, házát és fölszereléseit a 
kereskedelmi miniszternek adjak át, a ki saját 
tárcsája terhére fogja az egyesület nő-iparisko­
láját vezetni és föntartani.

Leszakadt folyosó.
A belváros egyik régi házában tegnap 

olyan szerencsétlenség történt, mely könnyen 
több ember halálát okozhatta volna. 'A L i p ó t 
utcza 4. számú háznak első emeleti nyílt folyo­
sója szakadt le vasárnap délután nagy robajjal. 
A zajra odasiető házbeliek a törmelék közt esz­
méletlen állapotban találták Sonnen sehe in 
Irma 10 éves leánykát, a ki a folyosónak épp 
azon részén állt a veszedelem pillanatában, a 
mely leszakadt. A több ficzamot és súlyos zu- 
zódást szenvedett leánykát most a Rókus kór­
házban ápolják.

DEBRECZENlS VÁROSI SZÍNHÁZ
1. Idény bérlet 10. szám. I, Kis bérlet 10. szám. 

Páros. Város.
Kedden 1892. október hó 11-én,

Szegény Jonathán.
SZEMÉLYEK.

Vandergold, amerikai milliomos — Sólyom.
Tripp Jonathan — — — Hunyadi.
Quikli Tóbiás, impressano — Balassa, 
Catalucci, tenorista és zeneszerző Szebeni. 
Krostolone, bassista — — Czakó.
Novalszky gróf — — — Szendrei
Dr. Dryander, professor — — Püspöki.
Holms, ügyvéd — — — Bánáti
»-Hi, Vandergold komornyikja — Rajcsányi 
Felügyelő Manoccóban — — Láng
Rendőr felügyelő New-Yorkban — Némethy 
Hr. Dryandes Harietto — — Örley Klóra.
Moily, cseléd Vandergoldnál — V. Margó C. 
Arabella, Novalszky buga — Fejes Lidi 

Locsarekné
1 a bostoni egyetem hillgatói Mercsi 
I — — — — Tóvári A.

— — — — Ligeti I,
bostoni egyetemi hallgatók Madtrotics Z.ófi 

-j . — — — — Fekete Hona
dolna,után szer. 1892. okt. hó 12-én bérlet folyamatban 

Itt először.
Thermidor.
Sardou színmüve.

jiiKg,
Hunt,Orant,
t ) 

)

DEBBECZENl HÍRLAP. 

Medicin. Univ.

Dr. Nágel Zsigmontl
egészségtan tan íra

FOGORVOS.
Műterme : Piacz, a főpostávul átellenben. 
Operátiók: teljes érzéketlenités mellett.

Porczellán, arany, e/.iist stb. féle
ploin bolt.

Egyes miifogak és teljes fogsorok 
arany lemezen, kautsuk vagy Cel- 

liioid alapon.
Gyermekek görbén nőtt fogainak ki- 
egyenesitése és mindennemű száj- 
bántalmak, szakavatottan gyógy­

kezeltetnek.

Dr. Sichermann Adolf
az összes gyógy tudományok tudora

lakását szept, 1.6-ától Széchényi-utcza 
1780. sz alá Berger Jenö-féle újonnan 

épült házba tette át.

Massage és gyógygymnastikai 
rendelés egész nap; chronicus 

gyomot bajok, ideg izületi 
bántalmak stb. ellen.

Orthopädiai (testegyenészetí) rendelő óra : 
d. u, leányoknak 4—5-ig, fiuknak ő—6-ig.

AMk
teuaf

Van szerencsénk a t. l>ixtovi3>íi,T*os50l<. tudomására adni hogy
keretezett lécz (Kvepílécz)

gyártmányainkból, nagyhatvan-utezai gyártelepünkön állandó raktárt rendeztünk be
Stern József és testvére.

I
I

TÓTH TESTVÉREK
DEBHECZEN,

ezegléd-uteza, városház épület.
U let lebonyolítás végett, iparhatóságilag engedélyezett teljes]

vegkianilás
melynek értelmében az üzletünkben leltározott mindennemű

női divat czik keinket,
legjobb minőségit divatos

női felöltőinket
divatos fekete és színes női selyem, gyapjú és mosó szöveteket,
Creton levantin battiszt Zeíir és Volle de Laineket, barchet, velez 
flanelt vászon chiffon, Gradl és Kanavászok, szőnyeg, bútor szövet, 
és matrácz csinvatokat, téli gyapjukendök, berlini kendők, selyem 
gyapjú és mosó fej^endök, szalagok, rövidáuik, díszek és bélés- 
nemiteket, — Muff ok, sapkák, Prém gallérok és szőrme prémjein­
ket ; továbbá legjobb minőségű férfi gyapjukelméinket, férfi chiffon 
ingek, lábravalók, gallérok, kézelők, divatos nyakkendőket, női 
selyem és ezérna keztyüinket, selyem gazier báli kelmék, bársony 
Pelüche és selyem díszítő kelméinket, kész Blousek, női háziruhák, 
gyermek ruhák, női és gyermek alsó szoknyák és alsó nadrágokat 
legjobb minőségű válfíizöinket, kész kötényeket, mosó és selyem m 
csipke, csipkeszővet és volánjainkat rendkívüli leszállított árak 
mellett ajánljuk a n. é. közönség szives figyelmébe

teljes tisztelettel,

Tóth Testvérek.



A legjobb
öcliroll cliifIonból

készült
Mw- B-fi-1 bbs£<^

1.50 kr., 2 frt, 2.30 kr., 2.80 kr.,
hajtásos és hímzett elejjel :

2.50 és 3 frt.
Kész női kelengyék

a legjobb ízlés szerint,

valódi vásznak,
ZSEBKENDŐK,

asztal* és kávés-teritékek
nagy választékban

kaphatók

KARDOS LÁSZLÓ
üzletében,

" “ ««di

Nagy lakás
a főtér és hatvan-uteza sarkán 

a, volt kereskedelmi akadémia 
helyiség,

rögtön kiadó.
Felvilágosítást ád : Tóth 

Gyula vaskereskedő ezég.

Mflyen t. feleim és űzletbarátaim szives tudomására 
miszerint

nyersbőr, halzsir, olaj- és fcstékáru- üzletemet,
melyet 1880-tól 1887 lg Márkus Gyula ezég alatt egye­
dül vezettem és ezen idő 161 fogva mai napig Márkus és 
Beicli l&rsasczég alatt vezettetett, ismét átvettem és a 
váltétörvényszékileg bejegyzett

MÁRKUS GYULA
ezég alatt saját számomra tovább vei elendem.

Kér m megtisztelő becses bizalmát részemre továbbra 
is megtartani és egyszersmind a társasezég megszűntéről 
tudomást venni szíveskedjék. Mély tisztelettel

MÁRKUS GYULA tÄ-Ä «:
omlett MÁRKUS és REICH.

f t__ i "W-h-

LEGNAGYOBB
,wáG-ÉS

kályha-raktár
a világhírű

'Tunáu: sers

TfnTM^>000

V, -iá*
f ^ pEI?;

!biF
E-.f.------ ———

sí

ÜHTIegolcsóbb árak4
mellett

TÓTH GYULA
vasnagykereskedönél,

DEBRECZENBEN,
a városháza sarkán.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Ugyanitt megrendelhető a
„CAUGR4F“ amerikai 

Írógép.
Intézeteknek, nagykereskedők­

nek, gyenge szemiieknek, fogyatékos 
kezüeknek ; legszebb és leggyorsabb 
ir órendszer.

Eladó ingatlanok,
Egy kitűnő helyen fekvő 5 szobát, nie], 

lék helyiségeket, kovát-« műhelyt, tágas 
kertet tartalmazó ház 9 hold 400 Q 
öl földdel 4000 írt terherrel 13000 
forintéit.

Piaczhoz közel 10 szobát, 2 elő­
szobát, 9 pincze helyiséget, fatartókat 
taralmazó 1100 irtot jövedelmező ház 
5000 frt 6 % -os teherrel 18,000 írtért,

Egy első rendű utczában 10 szobát, 2 
előszobát, kamarát, pmezehelyiségeket, 
díszes boltot tartalmazó nagy rész­
ben még adómentes uj ház 9000 írt 6 % 
teherrel 16000 írtért.

Egy tehermentes ház 2 hold 
1300 □ öl földdel 6000 írtért,

Egy elsőrendű utczán fekvő újon­
nan épült úri lakásokat tartalmazó ház 
18000 írtért,

Nagyforgalmu h‘lyen egy bolthe­
lyiség a hozzátartozó piuczével, vagy 
kamarával együtt 400 írtért kiadó

Közel a városhoz 80 hold jó mi­
nőségű sima föld tanya épültekkel s 
dohány termelési engedélylyel és 5000 
frt 6°/o teherrel 18000 írtért eladó.

Két hold 81 □ öl területű szőlő­
föld 1600 írtért eladó.

Egy és íél nyilas házutáni ondódi 
fold haszonbérbe kiadó

Egy 140000—150000 frt értékű 
birtok megvételre kerestetik.

10— 12 nyilas föld megvételre ke­
restetik.

Értekezhetni Kovács Gábor és 
Molcsányl János ügyvédek közös 
irodájában, Tisza-palota íöldszin*.

A helybeli piaczon több ízben 
előfordult végeladásokkal szemben, —- 
ne hogy t. vevőink ezáltal befolyá­
solva legyenek, — elhatároztuk, hogy 
az úgy is tulhalmozott raktárunkon 
levő áruczikkeink nagyrészét

hatóságilag engedélyezett

VÉGELADASRA
bocsátjuk.

Tudatjuk tehát a n. é. közönség­
gel, hogy a mai naptól kezdve, a rak­
tárunkon levő
Ruhakelméket, Flanelleket, 
Barchenteket (velez), 
Cretonokat, atlas, satinokat, 

batisztokat,
Tricot derekakat,
Szőnyegeket.
Agy- és Asztalterítőket,
Jutte és szövet függönyöket,

valamint
Férfi gyapjúszöveteket,

gyári áron alól
árusítjuk el,

Mi
i)ebree.*ew, 189$ Ny unttott KI IMRE ktayTcyemdájábtta
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